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ParionanbHa oprasi3anisi paHHbOr0 HABYAHHSl 1HO3EMHOi MOBM B IOYAaTKOBHMX KJIacax
3YMOBJIIOETBCS JII€I0 TIEBHUX (DAKTOPIB, cepell AKX BUAUISIOTHCS MCUXO0(i310J0TI4HI 0COOIUBOCTI
VYHIB MOJIOJIIOTO MIKITFHOTO BIKY, 3arajbHOIEAAroriyHa crenu@ika HaBYAILHOTO IPOIECy Ta
YMOBHM HaBUaHHS 1HO3€MHOT MOBH B TIOYATKOBIH IIIKOJII.

TakuM 4YMHOM paHHE HaBYaHHA 1HO3EMHOI MOBH Mae OyTH Opi€HTOBaHE Ha
ncuxodiziosnoriuni BikoBi ocobauBocTi Y4HiB. SIK BIIMIYaIOTH TICHXOJIOTH, KaTEropis iTel
MOJIOJIIOTO IIKUIBHOTO BiKY (6-9 POKIB) XapaKTepU3YEThCS JOCUTh BUCOKHM PIBHEM PO3BHUTKY
nam'siTi, MUCJICHHS, CIIPUIMaHHS, yBaru, CTAHOBJICHHSIM

BpaxoByroun 3arajipHONeNaroriyHy cnenudiky HaB4aaIbHOro Mpolecy B MOYaTKOBIH 1Ko,
a TaKoX BIJCYTHICTh Yy JITEH 3araJlbHOHaBYAJbHUX YMIHb 1 HaBUYOK, CJIiJI POOUTH OCHOBHHM
aKIEHTHAa MUMOBUIBHOMY 3amaM'sTOBYBaHHI HaBYaJIbHOTO Marepiany. Ha ypokax iHO3eMHOI MOBHU
HEOOXITHO CTBOPIOBATH JOBIPJIWBY, JOOPO3UWIMBY OOCTAaHOBKY II€JaroTiYHOTO CHIJIKYBaHHS,
YBA)KHO 1 TAKTOBHO CTaBUTHUCH J0 YUYHIB. YUYHUTEIh 1HO3€MHOI MOBH MIOBUHEH MPAIIOBAaTHU B TICHOMY
KOHTAKTI1 3 KJIAaCOBOJIOM, MIATPUMYBATH 3B'S30K 3 OaTbKaMu, TPOBOJIUTH 1IKaBY MO3aKJIACHY POOOTY
3 1HO3€MHOi MOBH, O3HAHOMUTHUCH 3 MPOrpPaMaMU 3 IHIIUX MPEIMETIB y MOYaTKOBIM MIKOMI i, MO
MO>KJIMBOCTI1, BUKOPHCTOBYBATH Yy CBOiil pOOOTI MIKITPEIMETHI 3B'A3KH.
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LINGUOPRAGMATIC PECULIARITIES OF MOTIVATIONAL LITERATURE

In recent years, manipulation and motivation are widespread concepts that are analyzed in a
large number of scientific papers. This problem has become particularly acute in the 21% century, as
many scholars have begun to study the speeches of politicians, presidents and other influential people.
The scientists have observed that many manipulative techniques have been used in the texts for
different purposes. As a result, a new branch of linguistics has emerged — linguistic pragmatics or
linguopragmatics.

Linguopragmatics is the interaction of linguistics and pragmatics. Linguistics studies all
components of language and speech. Pragmatics explore the interaction of language components, as
well as the impact of these components on listeners and readers. Linguopragmatics studies language,
its impact on human and his/her consciousness, the interaction of language and its users, as well as
the interaction of communicators themselves in the process of communication. Understanding of the
influence and means of influencing allows the subject to manipulate or motivate. Researches trace
the connections of linguistic pragmatics with other sciences: cognitive linguistics, sociolinguistics,
semantics, etc. In addition, we found that linguopragmatics has not got a model of such an analysis
yet. So, different scholars use other linguistics methods to analyze the object which is under
examining. Among Ukrainian researches, F. Batsevych made a great contribution to the study of
linguistic pragmatics. He divided it into three big groups: micropragmatics, macropragmatics and
megapragmatics [1].
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The influence of the words on a human, his/her consciousness, behavior, choice, etc. is
considered from several points of view. For example, linguists together with biologists investigated
that the word has a great impact on plants, animals and water. According to whether the influence
was positive or negative, plants, animals and water reacted differently (from good words — mold and
the taste of water was better, from bad — withered and the taste of water was worse). The phenomenon
of psychological influence on a person is widely studied. This type of influence is seen as
‘penetration’ into the thoughts, feelings and actions of another person. In order for the goal to be
achieved, the subject influencing the object must follow a certain plan; moreover, he/she can repeat
it as many times as necessary. Manipulation is a type of psychological influence. A person who
manipulates is called a manipulator, and a person who is manipulated is called an object of
manipulation. Scientists distinguish between written and spoken manipulation. Moreover, we have
found one more type — linguistic manipulation. It involves the study of the linguistic means used by
a manipulator.

Motivation and inspiration are also types of influence, but they have a positive effect on the
reader. It may seem that these concepts have identical meaning, but there is a little discrepancy
between them. Motivation is the encouragement of a person to perform certain actions. Inspiration is
connected with the inside world of people, their emotions and pleasure. That is why inspiration is
often equated with Christianity, but it must be remembered that even such literature is written not
only for Christians, but for all other readers. While reading such books, a person finds some inner
peace and is also inspired to do good deeds. In turn, motivational literature contains more practical
advice, as well as helps to find some strength and desire to achieve goals. Moreover, we also do not
deny the fact that any literature can be both motivational and inspirational.

Finally, motivational literature has a positive impact on people, their consciousness, behavior,
etc. Linguopragmatic peculiarities of such literature contain both the influence on the reader and also
the stylistic devices and expressive means that are used in the texts.
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®OPMYBAHHSA B CTYJAEHTIB MUCTEIIbKUX CIIEIIAJIbHOCTEHA
AHI'JIOMOBHOI JIJEKCUYHOI KOMIIETEHTHOCTI B TOBOPIHHI

HesBakatoun Ha TpPYHTOBHI JOCHI/DKEHHS PI3HUX AacCMeKTIB OBOJOAIHHS JIEKCUYHOKO
KOMITETEHTH(CTIO BITYM3HSHIUMH Ta 3apyODKHMMH BYCHHUMH, TPOOJIEMa OBOJIOJIHHS MaiOyTHIMU
(baxiBIsIMU HETIHIBICTUYHUX CIIEIiaIbHOCTEH (Y TOMY YHMCII MHUCTEIBKHUX) aHTTIOMOBHOIO JIEKCUYHOIO
KOMITETCHTHICTIO JJIsi 33/I0BOJICHHSI 3POCTAI0uMX MOTPEeO y CHUIKYBAHHI 3aIMIIAETHCS HAJI3BUYAHHO
Ba)XJIMBOIO B Cy4acHii METOMIIL.

OJHI€O 3 IPUYMH IBOTO € ICHYBaHHS MIEBHOTO CTEPEOTHITY, KOJIH B CTYACHTIB BIICYTHI 3BHYKA
CBIJIOMO1, 3aIliKaBleHOI pOOOTH 31 CIOBOM, HABUYKU 1 BMIHHS lH,I[I/IBl,Z[yaJ'ILHOl"O PO3ILIMPEHHS
CIIOBHMKOBOTO 3aI1acy, BXKMBAHHS HOBHX JICKCHYHUX OJIMHUIIH B PI3HUX CHTYAIisIX, SKi CTYJACHTH 9acTO
3aMiHSIOTh BUBYEHUMH paHilte [1, ¢. 237].

[Tix perienTHBHUMY MOBJIEHHEBHMH JIEKCUIHUMH HAaBUYKAMHU PO3YMIIOTh HABUYKH 1HTYITHBHO-
MPABWJILHOTO BIMI3HABaHHS 1 PO3yMiHHS IHIIOMOBHOI JIEKCUKM Ha OCHOBI HasBHOCTI B CTYJ/ICHTIB
JIEKCUYHUX 3B’S3KIB MK 30poBO-rpadiuHo0 (OpMOIO c0Ba 1 MPUTajyBaHHSAM HOro 3HAYCHHS B
0e3nocepeTHbOMY 3B’SI3KY 3 IHITUMU CJIOBaMH. PelienTHBHI JIEKCHYHI HABUYKH 0a3yIOTHCS 3arajioM Ha
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